
;i+ E7 . i -a-L`i±i f I/ 2`  z§ r`.1 `7`  i 9 ij 7i:ct 6E]H3±fflm3EflT.to  *Etj:
ti;± ;I±a[ `> 2 5: A a t, . h -2 - r`' i=`  ±3:tittE±qtl*eE77 i= gEn`  FaEffiiB* ± 2 5 2
I I/ /{-tr-®ffffl I:I lJ `  J±#rtL` STOLt±E3!fl[ 1, a to   r` -a-1` I: l±ffi£Bfll±/I±*
3!ca6 h -a-L' iDs ± BS±E I -a -t`. ADv cD 2.cD;.fii±E#S ij a to  i I lj 2±
•T.13 IDS E® + -i-I. GPI Mk.1 ± ADVE® + -i-L' F Mk.2/3 € € tt€tl#ffl 1,
I i ` * To  Z§ I..i `yT.`=±| ± Slti=B*T. IDS Ezjrf¢tz£¢ I.`  ±|I&Zi: lDS zi\e,3!i±

The  Panavia  Tonado  is
England,West   Germany    and    ltaly.Possessing    high    level    navigation    and    attack
systems.the Tomado ls an outstanding all-weather low level aLttack fighter,and variable
geometry  swept  wings  and  thrust  reversers  give  it  an  excellent  STOL  capat)llity.The
Tomado  has two  derivative  models,the  alr  lnterdietion  and  attack  fighter,the  Tornado
lDS,and  the  alr  defenso figheter,the  Tornado  ADV.The  Britisii  F`oyal  AJr  Force  utilizes
both   models,the   lDS   as   the   Tomado   GF`   Mk.1,and   the   ADV   as   the   Tornado   F
Mk.2/3.In  West Germany the  lDS  is  utilized  by  both  the Alr  Force  and  the  Navy,and  a

Der Panavia Tornado wurde gemeinsam Yon  England,der Bundesrepublik Deutschland
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sowie  die   Schubumkehranlage   goben   lhm   eine   ausgezetchnote   STOL  (Kurzstart)-
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Mk.2/3.  In  d®r Bundosrepublik wird  der  lDS  sowohl  Yon  der  Luttwatle  als  auch van  der
Marine  eingesetzt,und  e`ne  Woiterentwicklung  dieser  Mascine.der  Tornado  ECF3.(dr

i, 7:.?u /tl{*E! + -a-r`' Ecp 6 #H t6i;£T.to  i 91/ 7£±T.i±E I...i `y ± i3
`gffl c 3Em® iDs E!#ff ffi E *T i \ i to
(5=.-9)    *jE  :   2E`  ±ta  :  13.91m`   ±E  :  18.08m`   ±E  :  5.95m`
E*"P±E| : 27,986kg`I `; `> >  :  3'-;t€l=*> PB l99-34R  Mk.104x2`
#*  : 4,080kg  (A/81±ffiBE 7, 260kg )  X  2  ` E*jEE :  ? `yJ\2 .2/11,000m `
E]±jEta±  :  7r7t+.-27mmifemaE8x  1  `   inffiffl985.11.   2o   (F  Mk. 3 )

further   development   on   the    lDS    is    planned   for   electronic   warfare   and   as   a
reconnaissance   aircraf`.to   be   designated   the   Tornado   ECF`.The   ltalian   Air   Force
utilizes the lDS with generally the same equipment as does Germany.

(Data)     Crew : 2.     Wingspan : 13.91m.     Overall   length : 18.08m.     Overall   height : 5.95m.
Max.  takeoff  weight : 27,986kg.     Powe/  plant : Turbo   Union   FIB  199-34F`  Mk.104 X  2.
Thrust: 4,080kg  0,260kg   with   afterburners)  X 2.     Max.  speed : Mach  2.2  at  11,OcO    in.
Fixed  armament : Mauser   27mm  cannon  x 1.     First  flight  : November  20,1985     (F  Mk.3)
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Bundesrepubllk.

(Teehnische  Daten)     Besatzung : 2.    Spannweite : 13,91m.   Lenge : 18,08m.   H6he:5,95m.
Max.  Startgewicht : 27.986kg.     Triebwork : Turbo  Union  RB 199-34R    Mk.104  X  2.
Schub : 4.080kg  (7.260kg   nit   Nachb/ennern)  x  2.      H6chstgeschwindigkeit : Mach    2,2
in   11.Oon    H6che.      Fe8te   Bewaffhung:Mauser   27mm-Geschotz  x  1
Jung    fernflug:20.November   1985   (F    Mk.3)

Le  PANAVIA TOF`NADO  o§t un  appareil  n6  d'une  entrepnso  internationale men6e  par
la    Grando-Bretagne,I.AIlomague    de    l'Ouest    et    I'ltalie.Le    TOF]NADO    MUNl    d'un

t;Oye#!::=Mpui#d?i::mad:£tno#:tt:a:q:ale:;':'r:r:s:ca¥euas¥£c:ugrttre:;s::#::ec(I:STsd6€L;i;:i%-::Nt;t:S:t
a   6t6   d6velop6   en   d®ux   variantos,le   Tof]NADO   IDS   pour   protection   de   Vair   et
contr®-attaquo  ot lo TOF]NADO  ADV un  appareil  purovent de  protection  air.  ha  Fl.A.F.
a   adopt6   l'lDS   sous   le   nom   do   TOFINADO   GB   MK.1   et   l'ADV   sous   lo   nom   cle
TOF`NADO  F  MK.2/3.  L'AIlomagne  de  l'Ouest qui  utilise  l'lDS  clans  son  arm6e de  l'air

11  Tornado   Panavia    e  11   risultato  di   una cooperazlone lnternazionale  tra    lnghilterra,
Germania  Occidentale  ed   ltaJia.   Dotato  di  sistema  di   navigazione  ad   alti  livelli  e  d`
s`stoma  di  attacco,il  Tornado  6  un  notBvole  caccia  d'attacco  a  bassi  livelli  e  le  ali  a
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sono stati costruiti due aerei,  il caccia di interdjzione aerea a d'attacco.il Tomado  lDS.a
11  caccia di  difesa aerea,il  Tornado  ADV.  L'AviaLzione  Militare  F`eale  Britannica  impiega
entrambl i modelll.I'IDS come Tornado GFI  Mk.1  e l'ADV come Tornado F Mk.2/3.  Nella
G®rmania   Occidontal®   l'lDS   vien®   utilizzato   sia   dalla   Aviazione   Militare   che   dalla
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(Donndes  techniques)     Equipe:2.     Envergure:13,91m.     Longueur:18,08m.         Hauteur:
5,95m.      Poids  maDt.    du    d6collage : 27.986kg.     Power  plant : Turbo  Union  F]B199-34F`
Mk.104  x  2.     Poussde:4.080kg  V,260kg   ares  A/B)  x  2.    Vitesse  maximale:Mach  2,2/
11.Ccom.       Aremement   fixe:1  X  canons   a6riens   Mausei   de   27mm
Vol    inaugural  : 20   novembre   1985  (F  Mk. 3)

Marina,mentre  su  modollo  dell'IDS  6  stato  progettato  un  ulteriore  modello,il  Tornado

i:,EhpaelJ;,egguae,risse:eottno,:nsitceass:::rT2z:,ourr:od#a%c:rgJ,izj?an%c:i':#i:i:reMllltare
(Caratteristiche)     Equipaggio : 2.    Aperture   alare : 13,91m,     Lunghozza :18,On      Altezza :
595m.      Peso   massimo   al   decollo : 27.986kg.     Motori :Turbo   Union   F3B199-34F]
Mk.104x  2.    Spinta:4,080kg  o.260kg  con   postbruciatori)  x  2.        Velocifa   massima  :
Mach   2,2   a   11.Ocom.      Armamento   fisso:Cannoni    Mauser   da   27mm  X  1
Volo     inaugurale:20   novembte   1985   (F   Mk.3)
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ambos modelos.el  IDS como ®1 Tomado GF` Mk.1,y ®1 ADV como ol Tomado  F Mk.2/3.
En  Alemanla  Federal  el  IDS  es  utlllzado  tanto  par  las  Fuerzas  A6reas  coma  par  la
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£F3Li:if{gtaaii:°g,e£)mTrj%Uiagci6ni2jm:nv#%a8r'ajs'fu9'umo.:2L73:&`#8.tatowlal&£Tturbo
Union   F3B  199-34F]    Mk.104  x 2.     Enpuje : 4,080kg  (7,260kg   con   combustion  retardada)
X  2.      Velocidad   mckima:Mach   2.2   a   11.000m.       Armamento   fijo:caF16n   Mauser
de   27mm  X  2.      Primer   vuelo:20   de   noviembre   de   1985  (F  Mk.3)
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|Please  koop  to  the  following  rules
I    Never   use   glue   or   paint   near   lire

2   Open    window   for    fresh   all   when    glue   or    palm    is   in    use     Be

sure   to  close   esp   tightly  on   glue  and   paint   aftei  use   and   keep

them    hidden    lrom    sun    light.    and    away    from    reach    of   small
ch.ldren   Glue   ancl   most   paints  contain   volatile  solvem   which   is

ha/mful    to   health    il   Inhaled    too   mtich     Oo   not    Inhale    solvent
lnten`Ionally

3   use   a   modelling   scissors   to   lake   the   parts   oft   liom   the   runner

and   lrim   any   excess   plastics   with   a   cutter   or   a   file
4   Keep   all   materials   and   tools   neatly

|Bitte  beachten  Sie  die  folgendon  F`og®ln
I    Klebsto/I   `incl   F{|iber`  niemals   in  cler   Nahe   cine/   Flammc  v..rwen

c'en
2   Beim   AJbeilen   mil   Klebslotl   ocler   FaiDe   Fens`e/   otlneri   urn    clie

Zi,l`ir`r   yon  Fiischl`m   z`i  gewahrleisten    Nach  Gebrauch  Klebstoll
uno    Fa/be    lest    verschlier}en      Aur}erhalb    der    Fleichweile     Yon
Kiriclerri   lage/n   `Ind   r`ich`  der  Sor`ne  ausse`zen    Klet)stoll   uno  die
me.s`en      F,irben       er`lhal`en       lluchl.ge     I,oslir`gsm.nel       die  der
Gesunclr`eit  scliaden   wenn  s.e  zu  stark  inhalie/`  werden   Niemals
Losungsmitlel  absich`lich  ir`halieren

3   Verwenclen  Sie  eine  Modeubauschere  odor  e.nen  Plas.ik  Zwicher
\Jm  clie  Plastikteile  von  den  Anspnl2unger.  zu  tiennen
Sauberm  S.e  die   Teile  von  C./a`en  mtl  eir`em  Cutler  oder   Feile

4   Alle    MHlenalien     iincl    \^/e/kzeiige     ordentlich     und     iibersichtlich
beTe.`halten

|Suivre  attentivement  les  r6gles  suivantes
I    Ne   iarnais   utiliser   colle   ni   peinlure   aupres   d  une   tlarnme

2   0iivJii   la   lenelre   penclant   I  util.sation   cle   colle   et   de   peinliire

Biert   re/ermer   les   pots   de   colle   et   de   peinture   apes   emploi    el
les   menre   a   I  abri   du   soleil   et   ho/s   de   oortee   des  enfan`s     Ne
pas   respire/   colle   ou   peinlu/e   intentionnellement

3   utiliser    des    ciseaui    de    modeliste    pour    clecouper    les    pieces
dos   grappes    et    re`irer   tout   exces    cle    plastique   a   laicle    cliin
cutter   ou   d  une   lime

A   Banger   tolls   les   ma`eriaux   et   outils   avec   soin

|Correc`  Method  lor  Applying  Decals
1   Clean   model   surface   with   wet   cloth

2   Cu(    each    design   out    ot    clecal   sheet   ancl   dip   them   in    warm

wa`ei   tor   20   secor`cls

3   Cr\eck   wilh   linger   `ip   il   design   is   loose   on   base   paper

'f   so    place   il   on   proper   posi(Ion   on   model   and   slic!e   ofl    base

paper   leaving   cles`gn   on   model
4   Move   design   to   elac(   posilion   wi`h   wet   I.nger   lio     ancl     pLish

out   excess   water   anc!   air   bubbles   uncler   decal   with   soft   coNon

cloth

5   When   decals   get  dry    wipe   oll   wi`h   wet   clolh   excess   gliie   lell

around  decals

I Das  korrekle  Aufbiingen  der  Abziehbilder
1    Oberflache   des   Mr)dells   mit   leuch`em   Tuch   reinigen

?   Jedes   Mow  einzeln  aus   dem   Bogen   herausschr`eiden    und    20

Sekunclen   in   wa/mes   wasser   tauchen

3   Mil   dem'  Finger   prulen      ob   sich   das    Moti``   vom     Tragerpapier

gelost   hat      Wenn   ia     so   schieben    Sie   es   vom    Papier   weg   art

seine   ger`aue   Posilion   aut   dem   Modell

4   Korrigieren   Sie   die   exakle    lage    mil    nasser    Fingerspitze    und

clrucken    Sie    Wasserblasen    unter     clem    Abzier`bilcl     mit     einem

weicher`   Baumwolltuch   weg

i   Erit{err`en   Sie   ben   Antrockr`en   cler   Abziehbilder   die   t<lebemitt-

elrandei   mil   einem   teuchten   Tuch

|Comment  applique.  I®s  d6calconianies  correetetTient
1    Nettoyer   la   surlace   du   modele   avec   un   chiffon   humide

2   Decouper  chaQue  d6calcoman.e  de  sa  p`anche  el   la  olongei
clans   I  eau   tiede   pendar`t   vingt    secondes

3   Veriliei   avec   le   bout   du   doigl   s   le   clessin   se   detache   de   son

papier-siipport      Si   ctui.     Ie    positionr`er    a    lenclroil    choisi     sur   le
modele  el   retifer   clc)ucement   le   oapiersupport

4   Positionner   la  decalcomanie  correctemenl   avec   un   dcng(  humide

et    eponger    tout   restant    deau    et    toutes    bulles   dair    sous   la

decalcomariie   avec   uri   chitton   doux

5   LorsQue   les   decalcomanies   ont   seche    re`irer   avec   un   chiffon

humide   (out   exces   cle   colle   autcjur   de   la   c)ecalcomanie

|Sequire  le  segu®nti  rogole
I    Nan   iisare   mai   colla   o   verr`ice   vicino   a   lonti   di   Galore
2   0uando    si    usa    colla    o   verr`ice    lasciaJe    aperle   le   tineslre   in

modo   che  circol.  aria   tresca   Assicura/si   che   il  Coperchio   della
colla   e   clella   vernice   sia   ben   chiuso   dooo   I  uso    lenerli    lonlar`i
dalla   luce   solare   e   dalla   portata   dei   [iambir`.     La   colla  e   molte
vernic.   cc)rilengor`o     solvenli   volat.li      che   sono   clannosi      pei   la
Salu`e   se aspilali   lroppo   a   lur`go  Non   aspirare   inlenz.onalmen`e
il   solvenle

3   Usare   cesole  pet   modell.sll   per   staccare   le   parli   dalla   intelala-
tura   e   iipulire   ogni   eccesso    di   plastica   con    una   lama     o   una
I 'mena

4   Mantenere   liitl.   I   maleiiali   e   attezzi   in   Derfetto   ordine

|Por  /avor`  mantener  las  siguientes  roglas
I   Nunca   usar   pegamento   o   pintura   cerca   del   luego

t'   Abiir   ventanas   para   el   aire   fresco  cuando   eslen   usanclo   pega-
merito   o   pin`uJa    Estar   seguros   de  cerrar   el   lapon   luerlemente
en   pegamentos   y   pin`uras    despijes    de    usarlos   y   mantenerlos
luera   del   alcance   de   la   liiz   solar   y   (uera   del   alcance   cle   los
ninos     El    pegamento   y   muchas   pinturas   conliener`   disolvenles

volatiles   que   hacen  dano   a   la   salucl   si   se   inr`alan   demasiado
No   inhalar   disolver`tes   irilencionadamenle

3   Usar  tiieras  de  modelista  para  soltar  las  par`es  tuera  del  olastico

y  arreglar  cualQuiei  exceso  de  olas`ico  con  iin  ccrtador  o  cuchilla
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|Modo  esatto  per  applicare  le  decalcomanie
I    Puliie   la   super(icie   del   modello   con   un   panno   umido

2   Bitagliaie   ciascun   disegno  dal   loglio   decalcomanie   e   immerge-

rli   in   acpua   calda   per   20   secondi

3   Controllare   col   polpastrello   se   il   disegno   e   allenlato   sulla   base

di   carla    ln   questo   caso.   applicarlo   neua   esatta   posizior`e   sul

modello  tacer`dolo   scivolare   dalla   base   di   carla

4   Spostare   il   clisegno   newa   esatta   posizione   mecliante   il   polpasl-

rello   umiclo.   quindi   logliere   I  acqua   in  eccesso   e   le   bolle   cl  aria

sotto   la   decalcomania    meclianle    un    panno   softice   di   co`one

5   0uando   le   decalcomanie   sono   asciutte.   toglieie   con   iin   oanno

umido   I eccesso   di   colla   intoino   aua   decalcomania   s`essa

|Metodo  corTecto  para  aplica.  Ias  calcomanias
I    Limpiar   el   modelo  con   iin   pano   humedo
Z   f]ecortar    cacla    diseno   de   la   calcomania   y   meterlos    ne   agua

lria   por   20   segundos
3   Mirar    con    las    puntas   cle    los    decjos    si   las   Calcomanias    nan

deiado    suelto   el   papel    base      Si   lo   nan   hecho.    colocar!as  en
correcta   posicion   en   el   modelo   y   cleslizar   el   papel   base   (uera.
de'ar`do   la   pegatina   ne   el   modelo

4   Mover  la  pega`ir`a  a  la   posicion   exacta  con   los   cledos   moiados

y  empuiar    luera   los   elcesos    de    agua   y   burbuias  de  aire  de
debaio   de   la   calcomania   con   una   suave   piencla   de   algodon

S   CLiando   las   calcomanias   se   Sequer`.   Iimpiar   con   un   tiapo  hum-
edo     cualQuier     elceso    cle    pegamen(a    que  quede    sobre    las
calcomanias
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H   I     in     pain`.ng     indication     is     lhe     numbe/     ol

Gunze   Sangyo   Aqueous   Hobby  Color. while  I-  is

that   ol   Mr    Coloi    Gliie   is   not   incluoed   in   this   k.t

H   1      bei     Bemalungshinweisen    is`    ate     Nummer

Cler    Aqueous-Hobby.Color     van    Gunze    Sangyo.

wahrend    11    den    Ton    der    Faibseric    Mr     Color

anzeigt     lm   Bausatz   ist   kein   Klebstoll   enlhalten

Sijr    le    guicJe    de    peinli/re      H   I      correspond    au

numero  de   couleur   GUNZE   SANGYO   AC)UEOuS

HOBBY  COLOF`    alors   que  ||  correspond   a    Mr

COLOPI    La   colle   nest   pas   lournie  clans  ce   kit

H   I      nella    indicazione    della    pittura    e    il    numero

della   Gunze    Sangyo   del    colore    ad    acQua    per

Hobby    men`re    11    e  ciuello  cli   Mr   Color     La  colla

non  e  inclusa  nella  scatola  di  mon`aggio

H   I      en    indicaciones    de    pinlado       Este    es    el

nurr)ero  de   Gunze   Sangyo   Aqueous   Hobby  Color

mientras  I.  es   el   cle   W    Coloi     El    pegamer`to
no   esla   incluido   en   el   ki!
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